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Zmluva o spolupráci 
č. PUSR/01/08/2022 

 uzavretá v súlade s ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zmluva“)  

 
 
 

Článok I. 
         Zmluvné strany 
Účastník č. 1: 
Názov:    Pamiatkový úrad Slovenskej republiky 
Sídlo:                              Cesta na Červený most 6, 814 06 Bratislava 
Štatutárny zástupca:       Ing. arch. Pavol Ižvolt PhD., generálny riaditeľ  
IČO:                                     31755194 
DIČ:                                    2021491560   
Osoba zodpovedná za plnenie 
predmetu zmluvy:                 Mgr. Peter Bisták 
Kontakt:   peter.bistak@pamiatky.gov.sk  
 (ďalej len „účastník č.1“)  
 

    
Účastník č. 2: 
Názov:     Archeologický ústav AV ČR, Brno, v. v. i.  
Sídlo:                              Čechyňská 363/19, 602 00 Brno 
Štatutárny zástupca:       Mgr. Balázs Komoróczy, Ph.D., riaditeľ 
IČO:    68081758 
Osoba zodpovedná  
za plnenie predmetu zmluvy:     Mgr. Marek Hladík, PhD. 
Kontakt:   hladik@arub.cz 
 (ďalej len „účastník č. 2“)  
 
 
Účastník č. 1 a účastník č. 2 sa ďalej spoločne označujú aj ako „zmluvné strany“. 
 
 

Článok II. 
Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je vzájomná spolupráca zmluvných strán v oblasti ochrany archeologického 
dedičstva, ako aj podpora výmeny skúseností s osobitným dôrazom na implementáciu nových 
technológií a poznatkov vedy a výskumu pri ochrane, dokumentácii a evidencii archeologických 
nálezov a nálezísk (ďalej len ako „vzájomná spolupráca“).  

 

2. Vzájomná spolupráca bude prebiehať v rozsahu odborných, technických a ekonomických 
možností zmluvných strán, pričom výsledky a výstupy vzájomnej spolupráce (dáta, informácie 
a pod.) budú využívané obidvoma zmluvnými stranami.  

 

3. Zmluvné strany sa na základe tejto zmluvy zaväzujú spolupracovať najmä v nasledovných 
oblastiach: 
a) vytvorenie pracovnej skupiny pre výskum, dokumentáciu, ochranu a propagáciu 

archeologického dedičstva v Slovenskom a Moravskom pomoraví (koordinátor Mgr. Marek 
Hladík, Ph.D., hladik@arub.cz); 



2 

 

b) participácia a spoločné riešenie vybraných technických, vzdelávacích a výskumných projektov, 
ktoré budú predmetom záujmu oboch zmluvných strán; 

c) vzájomné poskytovanie informácií o dosiahnutých výsledkoch a výmena know-how 
v oblastiach spolupráce; 

d) zdieľanie praktických skúseností z implementácie nových technológií do pracovných procesov; 
e) vytvorenie rámcov pre vzájomnú technickú podporu v rozsahu využívaných technológií 

s prínosom pre obidve zmluvné strany; 
f) iniciovanie spoločných partnerstiev, podávanie a realizácia spoločných vedecko-výskumných 

projektov v rámci Európskej únie; 
g) spolupráca na odbornom spracovaní, ochrane (konzervácii) a publikovaní archeologických 

nálezov pochádzajúcich zo spoločných výskumných projektov (konzervátorsko-reštaurátorské 
ošetrenie bude realizované na náklady inštitúcie, ktorá je vlastníkom daných predmetov/ do 
ktorej  predmety zbierok patria); 

h) prezentácia výsledkov vzájomnej spolupráce odbornej aj laickej verejnosti. 
 

Článok III. 
Doba platnosti zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu piatich rokov. Rozsah činností špecifikovaný v Článku II. bod 3 zmluvy, 
ako aj množstvo poskytovaných informácií, sa môžu v priebehu platnosti zmluvy meniť resp. 
dopĺňať, ak sa na tom zmluvné strany navzájom dohodnú.  
 

 
Článok IV. 

Finančné podmienky 
 

1. Jednotlivé úlohy budú riešené bezodplatne.  
2. V prípade, že ich plnenie si bude vyžadovať finančnú spoluúčasť, táto bude riešená v zmysle 

osobitne dohodnutých podmienok po písomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 
 

 
Článok V. 

Záväzky zmluvných strán 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že: 
 budú v plnom rozsahu rešpektovať prioritu plnenia úloh, ktoré im vyplývajú zo zriaďovacej 

listiny a zmluva bude pre obidve zmluvné strany významným prínosom pre plnenie zákonom 
stanovených povinností; 

 neposkytnú informácie získané vzájomnou spoluprácou tretej osobe bez súhlasu vlastníka 
týchto informácií; 

 obidve zmluvné strany budú vo svojich realizačných výstupoch citovať zdroj druhou stranou 
poskytnutých informácií. 

 
Článok VI. 

Osobitné ustanovenie týkajúce sa platnosti a účinnosti zmluvy 
 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy oprávnenými zástupcami zmluvných strán a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s 
ustanovením § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 
 

2. Zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
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neskorších predpisov.  
 

3. Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

 
 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia 

 

1. Obsah tejto zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať iba formou dodatkov k zmluve podpísaných 
obidvoma zmluvnými stranami. 
 

2. Zmluvu je možné ukončiť vzájomnou dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou s 3-mesačnou 
výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení 
výpovede druhej zmluvnej strane. 

 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzavretá na základe ich vzájomnej dohody slobodne a 
vážne, určite a zrozumiteľne, bez tiesne, nápadne nevýhodných podmienok a omylu; že si návrh 
zmluvy pred podpísaním prečítali a bez výhrad s ním súhlasia, čo potvrdzujú vlastnoručnými  
podpismi svojich zástupcov na zmluve. 

 

4. Akékoľvek spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo zo súvislostí s ňou vzniknutých, budú zmluvné 
strany riešiť vzájomnou dohodou. 

 

5. Táto dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana dostane po  
dva rovnopisy.  

 
 
 

 
V Brne, dňa .........................     V Bratislave, dňa ........................                                              
 

 
 

 
 
 

 
...............................................................             ..................................................... 
 Mgr. Balázs Komoróczy, Ph.D.                Ing. arch. Pavol Ižvolt, PhD. 
  riaditeľ                       generálny riaditeľ 
                    
 
 
 


